JIHI'BOANJAKTUKA

BUKOPUCTAHHSIM  MYJIbTUMEIIHHOTO OOJagHaHHS Ta BpaxyBaHHAM iXHIX IHIUBIIyaJTbHHX
ocobmMBOCTel, 3110HOCTEH 1 MOTpEO.

O6uasa Momyii Mozel HaB4aHHS TpodeciitHo opiertoBanoro YIIJIII maroTh TeMaTHIHO-
UKTIYHUAN XapakTep 1 moOyI0BaHi 32 OJTHAKOBOIO CXeMOl0. Po3mojin yacy Ha caMOCTiHHY poOoTy
BUKOHYETKLCS 3@ TAKOIO K CXEMOI0.

[TepcrieKTUBHUMHU HANpsSIMaMH HAIIOTO JOCIHI/PKCHHS BBAXKAEMO MEPEBIPKY €PEKTUBHOCTI
PO3pO0JIeHOT CHCTEMH BIPaB Ta CTBOPCHHS HA 11 OCHOBI KOMIUIEKCY BIIpaB Ui HaBYaHHS yCHOTO
MOCJIi IOBHOTO JIBOCTOPOHHBLOTO MPO(ECiiHO OPIEHTOBAHOIO MEPEKIaIy.
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1O. IT. TVAIMA

CYUYACHI AOCAIA’KEHHA ®OPMYBAHHSA Y MAUBYTHIX YUUTEAIB
AHTAIMCBKOI MOBU HABUAABHO-CTPATEITYHOI KOMITETEHTHOCTI B
AJAAOTTUHOMY MOBAEHHI

Posenanymo  npogioni  3apybiscni  00CHIOMNCEHHA — HABUANLHO-CIMPAMEIYHOI  KOMNEmeHmHOCHI.
Ilpoananizosano cyuacunuti cmaw ii pOpMYSanHA 3a2anioM ma 8 OiaNo2iUHOMY MOBJIeHHI MauOymHix yuumenie
ameniiicokoi mosu 30kpema. Copmynbo8ano 1l ONUCAHO NOHAMMS | CIMPYKMYPY HABYALLHO-CIMPAmMe2iuHol
KomMnemeHmHocmi. Busnaueno KoMnoHeHmu KOMYHIKAMUSHOL 30amHOCMI 00 8XHCUBAHHS IHO3eMHOL MO8U ma it
CKAA008I. OYIHIOBAHHS, NIAHYBAHHS | BUKOHAHHSL OUSLIbHOCIIL.

Knrwuogi cnosa: nasuanvno-cmpameziuna KoMnemeHmHicmo, 0ianoziune MOGLEHHS, KOMYHIKAMUBHA
30amuicms, MAuOYmHi uumeni aHeIiiCbKoi MOBU, KOMNOHEHMU HABYANbHO-CIPAMEe2IYHOI KOMNEemeHMHOCHL.

1O. T1. TVAIMA

COBPEMEHHDBIE NCCAEAOBAHNMA ®OPMHMNPOBAHUA B BYAYIIIMX
YUUTEAEU AHTAUKICKOTO A3BIKA YUEBHO-CTPATETMTUECKOI
KOMITETEHTHOCTU B AMAAOTUUECKOH PEUU

Paccmompenvr  6edyuue 3apybesicnvie ucciedosanus yueOHO-CMpameuieckou KoMNemeHmHOCU.
Ipoananusuposarno cospemennoe cocmosnue eé QopmMuposanus 6 yeiom u 6 OUAIOSUYECKoU peyu OyOyuux
yuumenet anenuicko2o azvika 6 yacmuocmu. CHopmymuposansvl u ONUCAHbL NOHSMUE U CMPYKMypa yueOHO-
cmpame2udeckou  KOMNemeHmHocmu. — Buloelenbl  KOMROHEHMbl  KOMMYHUKAMUGHOU — CHOCOOHOCMU K
ynompeoienulo UHOCMPAHHO20 SA3bIKA U ee COCMASIIouUe. OYECHUSAHUe, NIAHUPOSAHUE U UCNOJIHEHUE
oessmenbHOCmu.

Knroueeoie ciaoea: ytte6H0-cmpame2uquKaﬂ KOMNemeHmHoCcmeso, ouanoauieckas pedp,

KOMMYHUKAMUBHAA C‘I’lOCO6HOCmb, 6y()yu4ue yuumeis AH2ULCKO20 A3bIKA, KOMNOHEHMbl y'~I€6H0-
cmpameeuuecmﬁ KOMNemeHmHocmu.
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Y. P. GUDYMA

CONTEMPORARY STATE OF TEACHING THE ENGLISH LANGUAGE
TEACHER TRAINEES STRATEGIC COMPETENCE IN THE INTERACTION

In the article the international studies of strategic competence are considered. It deals with the analysis
of state of the formation of strategic competence in general and the English interaction in particular. The
concept of strategic competence, its notion and structure are described. The author identifies the components of
communicative language ability in communicative language use and defines the components of communicative
ability: assessment, planning, execution.

Keywords: strategic competence, interaction, communicative ability, the English language teacher
trainees.

OpHiero 13 minelt HaB4yaHHs, BBaxxae A. JI. BeHJieH, € OBONOAIHHS CTYJCHTAMH DPi3HOTO THITY
CTpaTeriif, 3a JOMOMOrOI0 SIKMX MaiOyTHI BUMTENi HE JWIIe 3JaTHI e(EeKTHBHILE ONaHOBYBAaTH
inozemMHy MoBy (IM) Ta BinmpHilIE CHINKYBaTHUCh HEIO, a W CaMOCTIHHO KepyBaTH HaBYaIbHOIO
nismmeHicTIO [20, ¢. 8-10]. HaykoBers cTBepIKye: AKIIO CTYACHTAM HagaBaTH BXKE TOTOBI BiMIMOBIII 10
3aBJIaHHs, HaJl SKMM BOHU IPAIIOI0Th, TO MPOOJieMa MUTTEBO Oye BUPIIICHA; IIPOTE SIKIIO iX HABYUTH
CTpaTerisiM, 3a JONOMOTOI SKHX MaWOyTHI (axiBli CaMOCTIHHO 3MOXYTh 3HAWTH TMpPaBUIIbHI
BIZIITOBIi, TO 3T0IOM BOHHU OYIyTh 31aTHI KEPyBaTH BJIACHUM IIPOIIECOM HABYAHHS.

Hesxi wnaykoBui (P. Okchopn, B. Kyk, . Jlapcen-®dpimMeH) mnepekoHaHi, IO HaBYaIbHI
cTparerii € JOCTYIIHUMH Ta 3aCBOIOBAHMMH, TOOTO TpUAATHI A0 BUBYEHHS. KpiM 11poro, KopuctyBadi
IM nume oTpuMaroTh Big HUX KOPHUCTH, a/Ke 3a JOIOMOTOI0 CTPaTeriid CTYAEHTH AOCATHYTb KPaLIuX
pesynbTatie [11; 16].

Huni TepMmiH «cmpamecisy BUKOPHCTOBYIOTbCS Y BHUpPa3ax «cmpameciss GUKAAOAHHSY Ta
«cmpameeii nasuanmay. Ilutanns GopmyBaHHs HaByanbHO-cTpareriynoi kommerentHocTi (HCTK) B
IHIIMTOMOBHOMY TOBOpIHHI Yy MOBHOMY BHINIOMY HaBYaJbHOMY 3aknanmi (BH3) zamumaerncs mie
HEJIOCTATHHO BUBUCHUM.

Merto10 cTaTTi € OmIC MpOLeCy AOCTIHKEHHS MPOBITHUMY 3apyOLKHUMH HayKOBLAMH IPOOIEMU
dhopmysarrst HCTK B gianoriaaomy MoBnerHi (JIM) MaliOyTHIX yIUTeNiB aHTTTIHCHKOI MOBH.

3 ypaxyBaHHSM IOCTaBJICHOT METH HaM HEOOX1THO BUPIIIMTHU TaKi 3aBJaHHS:

[ chopmymoaru nouarts HCTK;

[J oxapaxrtepusyBati siBuilie Ta cTpykrypy HCTK;

[] mpoaHaNi3yBaTH 1 OMHCATH Mpalli 3apyOKHIX HAYKOBIIIB, SKi BUBYAIH MPOOIeMy (OpMyBaHHS
HCTK.

3arajJoM CJIOBHMKHM [JAarOTh BHM3HAYEHHS CTparTerii sK CyKyIHOCTI BYMHKIB Ta MiH, II0
MOETHYIOTHCS IS 300y TTS mepeMord [9], abo sIKk MECTENTBO TIaHYBaHHS Ta KOOPAUHYBAHHS 3apau
nocsrHenns metu [14]. Iomo ocBitn P. JlexxeHap BBakaB, 10 CTpaTeris HAaBYaHHS € CHCTEMOIO
omepauliii Ta MeAaroriyHux JKepels, CIUIAHOBAaHMX CYO €KTOM 3 METOI HalOIbIIOro CHpHSHHS,
JIOCATHEHHS LiJIeH y meaaroriyHiil curyarii [8].

[MoromkyemMoch 13 HayKOBISIMH, SKi, JOCHIIPKYIOUM 1€ THTaHHS, BU3HAYAIOTH CTpaTerii SK
HasIBHICTh MOBEIIHKH, TEXHIKH, IJIaHiB, CBIJOMHX PO3YMOBHX OIEpeliii, HEyCBIIOMIIOBAHOCTI YU
MOTEHI[IHHOI CBIJOMOCTi, KOTHITUBHOI YW (YHKI[IOHAJIbHOI KBadidikallii, TEXHIKM BHUPIIICHHS
mpo0ieM, Ky 30epirae iHIUBII, 10 HABYAETHCS.

Jx. Tapnip naromomye Ha ¢akri, MO CTpaTeriss — IM0Ch HABMHUCHO CTBOpPEHE 3aJUIs
e(eKTHBHOIO IOCSITHEHHS METH; BOHA TaKOXX MICTUTh IIOCH MHOXHHHE, TOOTO CHUCTEMY MNEBHHX
oneparii [19].

3arajioM TEpMiH «CTpaTerii HaBYaHHS» BUKOPUCTOBYIOTH IUIS TO3HAYEHHS CHUCTEMH [iil Ta
omepauiii onaHyBaHHSI KopucTyBada IM nns HaOyBaHHs, 3aMy4YeHHS Ta BUKOPHCTAHHS BiJMOBiAHOI
BruydyBaHoi IM. [Hakme kaxxyuu, sik 3a3Havae [1. Cip, HadanHs [M MoOXe po3TIsIaTHCh, SIK yCi 1HII
TIPOIIECH OTIPAITIOBAHHSI MOBHOTO MaTepiaay H BIANOBIMHWX NMaHWX: IHIWBII BHOMpPAE Ta OTPUMYE
yacTUHY HOBOi iH(Qopmamii, ska HoMy NpeacTaBiieHa, MOTIM BiH NpUHMae Ta HAKONHYYE IIIO
iH(opMaIlito y cBOIi mam’sTi, 3pemToro BiH ii BUKIIMKae, 100 3HOBY BUKOpHUCTATH [7, €. 67].
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Crparerisi HAaBUaHHS MOXE IMPOSBIATUCH Yepe3 MPOCTI TEXHIKH ab0 cTaTH HABUYKOIO, SKIIO il
BUKOPHUCTaHHs JEKiNnbKa pa3iB BuABMIAach edektuBHOW0. Kpim nporo, HCTK posrmsmaerscs sk
CYKYITHICTh TIEBHHX XapaKTEPHUCTUK a00 BYMHKIB, SKi MOXYThb OYTH CBiIOMHMH, HECBIIOMHUMH UH
NOTEHIIHHO CBIIOMUMH Ta PO3TISIaTHCh SIK OE3MOCepe/iHi, a TAaKOXK HaleXaTh N0 MHCICHHEBHX
NpOLECiB, SKI MOXYTh OyTH KOHTPOJIbOBaHI 3a AONOMOroi peduiekcii (camoananisy). Hapemti
BUKOPHUCTaHHS CTpaTeriif, fKi CHOPUAIOTH TpPOIleCy HaBYaHHS, MOXKE BapifoBaTHCA y KIIBKOCTI i
YaCTOTHOCTI X BUKOPHUCTAHHS 3aJIC)KHO Bijx iHmuBiAa [7, c. 69].

OTtxe, Hagani po3rsnarumemo HCTK y mpomeci oBonominHs MaiOyTHIMU Buntensmu JIM,
OCKLIBKH BBa)KA€EMO, IO CaMme TMPH CIIKYBaHHI HAaYacTillle BUKOPUCTOBYIOTh Y TIOETHAHHI HaBYaJIbHI
Ta KOMYHIKaTHBHI CTpaTeTii.

Jlo HalBaXJMBINIMX YMOB, SIKI CTaHOBJISITH OCHOBY MOBJICHHEBOI KOMIICTEHTHOCTI CTYJIEHTA,
HaJIeKUTb HOro 37aTHICTh ajekBaTHO chpuiiMatd [IM Ha ciIyX, BECTH HIAJIOT 3TIJHO 3 AOTPUMAaHHSIM
BUMOT aHTJIIIICEKUM MOBJICHHEBUM €THKETOM (Y APY>KHBOMY KOJIi, B PO3MOBI 3 OTHOITKAMH, 31 CTapIIAMHU
YHM 3 MOJIOJAIIMMH 33 BIKOM, Y KOHTaKTHOMY a00 AMCTAaHTHOMY CIUIKyBaHHi). TOMy BIOCKOHAJICHHS i
PO3BUTOK YMiHb JIM CTyZIEeHTIB MOCiAae Ui He HallBaXKJIMBille MicIe npy BUBUeHHI IM.

Jx. O’Menni i A. lllamo BBaXaroTh, IO /O IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI
MaroTh YBIUTH cTparterii HABYaHHS Pa30M 3 TPaMaTHYHOIO, COIIOJIOHTBICTUIHOIO 1 THUCKYPCHUBHOIO
ckimamoBumu [15, c. 557-584].

I'. CrepH 3ayBaxuB, 110 MeToarka Bukaaganas IM y 1950-1970 pp. 3a3Hana 3Ha40ro BIUIUBY 3
OoKy TmcuxoJorii OixeBiopH3My, sKa, 3a WOTO cjoBaMH, «iH(MaHTWII3ye» cTyaeHTta. Llel BrumB
3MIHUBCSI Ha BIUIMB 3 OOKy T'YMaHiCTHYHOI TICHXOJIOTIi, IO 3aBUILY€ pOJb CTyJIEHTa B Kiaci Ta
BiZ[3HaYa€ BaXKIMBICTh aQ)eKTHBHUX IapaMeTpiB, ajie He BPaxOBY€E CBIIOMi 1 KOTHITHBHI MapaMeTpu y
HaBYaHHI OyJb-40ro0. 3arajioM ryMaHiCTHYHA IICUXOJIOTIS 3aHAaATO HArOLIye HA HECBIJOMHUX IpoLecax,
Ha K1 BUKJIa1a4 HisSK HE BIUTUBAE, TaK caMo sK 1 BjIacHe ctyaeHT [18, c. 402-416].

Po3pobkoro npobaemu (opmyBanHs cTpateriyHoi komnereHtHoctTi (CTK) 3ailimanucs Garato
3apyOixHux HaykoBIiB: JI. [Jroker [10], M. Kenen ta M. Cgeiin [6], E. Illamo [15], JI. baxman [2] Ta
iH. Po3rissaeMo HaykoBi orisan Ha GopmyBadHsa CTK Bka3aHWX AOCIIAHUKIB.

M. Kenen, M. Cseiin T1a JI. dioker BBaxkaroTh CTK HeEBiZ’€éMHUM  KOMIIOHEHTOM
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTi, HE PO3AUIAI0OUM iX Ha okpeMi ckiamosi [6, c. 1-47]. Haykosmi
3BykyloTh CTK 10 mporecy HENOMWIKOBUX CTPYKTYp (3aBIaHb), 3a JOIOMOIOI0 SIKMX MOXKHA
IMITPOBI3YBaTH Ta KOMIICHCYBAaTH OpaKk MOBHHX 1 MOBJICHHEBUX 3aCO0IB Y MPOIIEC] CIUIKYBaHHSI, y pasi
«xoMyHikaTuBHOrOo 30010» (breakdowns in communication), sKuéi BiZHOCHTBCS 1O 0Opa3sy
MpOIleCyaTi30BaHO1 BUHAXIIIMBOCTi, 0OMEXYIOUHN HOTO orepealtii 10 KOMITEHCAIlil Ta iMITpoBi3arii.

Mu BBaxkaemo, mo ¢yskiis CtK, sky sugimmun M. Kenenr ta M. CBeiiH, € BIIy9HOO, TIPOTE
noTpedye AeTaTbHOrO OMKUCY ICUXOJOTIYHUX MeXaHi3MiB, 3riHo 3 skuMu CTK dyHKIioHYE Yy TIporieci
crinkyBaHHs. Takwuii onre ipeacTasieHo B poborti JI. baxmana [3].

Ockinpku nipencraBHuKU Mojenti CtK 3acTocoByBai KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii 0e3 ypaxyBaHHS
IHIIIMX KOMITOHEHTIB (IIOCTAHOBKH I[iJICH, OI[IHKY 1 IJIAaHYBaHHS), BBAXKAEMO MOJIC/Ib HEIOCKOHAJIOH) i
TaKoI0, 10 BUMArae JOOMpPalOBaHHS.

Crigom 3a JI. IroxketoMm [10] posristaemo nmoaatTss CTK, B siIkoMy HayKOBEIb MPOIIOHYE BIACHY
IHTEpIpeTalil0  KOHLENTiB KOMYHIKATHBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTi, TMOJUIAIOYM il HA  TI'ATh
MIKpOKOMITIOHEHTIB, INpPHUIIyCKAalOYd, M0 Hemae koaHoi TouHoi ii momemi. Ilepmum
MIKpDOKOMIIOHEHTOM, Ha IYMKy BYEHOrO, € JIHIBICTHYHA KOMIIETEHTHICTb, IIO OINHUCYETHCSA 5K
3MaTHICTh IHTEPIpPETyBaTH Ta BUKOPHCTOBYBaTH MOBHI komu (domerwuni, ¢GoHOIOTIUHI,
MOP(QOJIOTIYHI, CHHTAKCUYHI Ta ceMaHTW4Hi). Jpyruii MIKpOKOMIOHEHT — II€ COLIOJIiHTBiCTHYHA
KOMIIETEHTHICTh 13 3[aTHICTIO IHTEpIpPETYBAaTH Ta BHUKOPHUCTOBYBATH MOBHI IpaBWiIa y PIi3HHX
KOMYHIKAaTHBHHX CHTyamisX. BiH TakoX BKIIOUae TpaBWia 3B sS3aHOCTI  (peasli3oBYIOTHCS
rpaMaTHKOI0) Ta MOCIIIOBHOCTI (peani3oByrOThCs QYHKIIIMU KOMYyHiKaii). TpeTii MikpOKOMITOHEHT
— I COLIIOKYNbTYPHA KOMIIETEHTHICTb, 110 OMUCYETHCS SIK 3arajbHi 3HAHHS iICTOPIii KyJIbTYpH MEBHOI
MOBH Ta collianbHa npobiemarnka. HactynmHuM € pedepeHIianbHa KOMIIETEHTHICTE — 0a30Bi 3HAHHA
(heHOMEHA, IO SKUX BITHOCHUTHCS PO3YMIHHS MOBH, B3a€MOBITHOIIEHHS MK HUMH ¥ OCOOMCTHI
nocsig kopuctyBadua MoBu. JI. [lroker Bu3zHauae CTK sk 30aTHICTH BUKOPUCTaHHS KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHTHOCTI I MiATPUMaHHS KOMYHIKaIlii Ta 30epiraHHs Iialory MiX CHiBPO3MOBHUKaMH, a
TaKOoX Iepediry po3MOBH 3riaHO 3 HaMmipaMu MoBIL [10, ¢. 86-90].
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JI. baxmMaH omucye MOBHY KOMYHIKaTHBHY 3JaTHICTh (communicative language ability) sk
CKJIQJIOBY 3HAaHb 4YH KOMIICTCHTHOCTI Ta 3/aTHICTh N0 BHKOHAaHHS YW 3alpPOBaJPKCHHS IIi€l
KOMITETEHTHOCTI Y BiJIITOBiTHE KOHTEKCTyalli30BaHEe KOMYHIKaTHBHE MOBHE BXXKHBaHHS (communicative
language use), IO CKJIaNA€ThCcs 13 TPbOX KOMIIOHEHTIB: MOBHOI komrmereHTHocTi, CTK Ta
TICUXOJIOTIYHUX MeXaHi3MiB [2, c. 84—107].

MoBHa

KOMIIETEHTHICTh

Crpareriusa

KOMIICTCHTHICTD

Ieuxonoriuni

MeXaHi3MH

Kountekcr

cuTyauii

Puc. 1. Komnonenmu KoMyHIKamueHoi MOGHOI 30amMHOCMI Y KOMYHIKAMUBHOMY BICUBAHHI MOBU
(3a [2]).

Pospobmnena  JI. bBaxmanom  momenr  CtK  TOpkaeThbcs ~— NCHXOJIHIBICTHYHOI — Ta
HelponiHrBicTHYHOI ramy3i. HaykoBens cxuisierbest 10 ayMkH, mo CtK € mpoBigHIM KOMITIOHETHOM B
yciii komyHikamii (is central to all communication). Bona 3m00yBae iHCTpyMEHTAJIBHY pPOJH
(orchestrating role) BUKOHYIOUH TaKOX 1 OMOCEPEAKOBaHY POJIb MiXK CMUCIIOBHMH HaMipamu (meaning
intentions) (moBiZoMIIeHHS, sike OyAe ImepegaHe) Ta OCHOBHUMH KOMIIETeHTHOCTsMU (underlying
competences), (hOHOBI 3HaHHS Ta KOHTEKCT cuTyaii (context of situation) [2, c. 109].

MoBHa KOMIIETEHTHICTh BiJHOCHTBLCS 10 3HaHb KOPHCTYBada MOBH IIPO CBIiT Ta OCOOJIUBOCTI
CUTyalii, B SIKUX BUKOPUCTaHHS MOBHM 3aliMa€ MEBHE Miclleé Ta BHU3HAYAETHCS SIK CKIAA0BA TPHOX
KOMIIOHEHTIB: OLIIHIOBAaHHS, TNIAHYBAHHS Ta BUKOHAHHSI.

HaykoBellb oncy€e KOMITOHEHT OIIHIOBAHHS SIK TAKWH, IO CTOCYETHCS PEIEBAHTHOI iH(OopMartii
y JOCSATHEHHI KOMYHIKQTHBHOI METH y I[bOMY KOHTEKCTi, BU3HAYAIOUH, 10 MOBHI KOMIIETEHTHOCTI
NpUAATHI JUIS BUKOPUCTAHHS B TOCATHEHHI Li€i METH, MOJANbIIE OLIIHEHHS OPiEHTOBAHO Ha MEPEBIPKY
nmocsaTHyToi MetH [2, ¢. 100-101].

KomnoneHT 1utanyBaHHS, 3TigHO 3 AyMmkor JI. baxmana, oTpumye BiIMOBiTHI €leMEHTH
MOBHO{ KOMIETEHTHOCTI 1 po3pobisie TmaH, peawizamis SKOro TOJsArae y JOCSTHEHHI
KOMYHIKaTHBHOI MeTH [2, ¢. 101].

BukoHaHHS € KOMIOHEHTOM, IO CITUPAETHCS Ha BiATIOBIMHI TICHX0(]i310JIOTIYHI MEXaHI3MHU IS
peadizanii KOMyHIKaTHBHOT METH 1 KOHTEKCTY [2, ¢. 103].

OcTaHHIi KOMIIOHEHT MOBHOI KOMYHIKaTHBHOI 3[aTHOCTI — IIe McUX0(i3i0J0TiuHI MEXaHi3MH,
SKi BKJIIOYAIOTH CIIYXOBI/Bi3yadbHI KaHAIM Ta PEIEHTUBHUN/TIPOMIYKTUBHUMA MeTonm (crmoci0) i
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI Y MOBHOMY BkuBaHHI. JI. bBaxman 3BoauTh mncuxo(i3ioNoridHi MeXaHi3MHU JI0
CIIyXOBHX/Bi3yaJbHUX KaHAJIiB, IO CyllepedaTh MepLUIoMy KOMIIOHEHTY — OLiHIOBaHHIo [2, ¢. 107].

JI. baxman ta A. I[laamep omucyroth CTK sSIK CyKyNHICTHP METaKOTHITHBHHIX CTpPATeTiii, sSKa €
koMOiHami€ero 3HaHHs [M Ta METakOTHITUBHHX CTpATeTil, IO Aal0Th MOXIHUBICTh KOpucTyBadam [M
CTBOpPIOBaTH a0o X iHTepnpeTyBaTH Auckypc. Haykosui npeacrasmstors CTK y BUrmsami cykymnHocTi
METAKOTHITUBHUX KOMITOHEHTIiB a00 CTpaTeriid, sSKi MOXHa PO3TISAATH SIK BHINY MOCITIIOBHICTH
TIPOIIECiB, IO 3a0€3MeTYIOTh KOTHITHBHI (PYHKITT yIIpaBIiHHSA Y BAKOPUCTaHHI MOBH, a TAKOXK B 1HIITUX
Mi3HABAJBHUX NisUTBHOCTSX. Bukopucranus IM Britoyae B cebe akTyallbHi 3HAHHS MOBU KOpPHCTyBaya
i adekTHBHI cxeMu. [HTerparlis BCiX I[X KOMITOHEHTIB JI03BOJISIE HE JIMIIE BUKOPHCTOBYBATH MOBY, a
i iHTepIpeTyBaTH TUCKYPC BIAOBIAHOI KOMYHIKaTHBHOI cuTyartii 5, c. 70].
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JlociTHUKY BU3HAYMIIM TPH OCHOBHI TalTy3l, B SIKUX JiFOTh METAKOTHITHBHI CTpATETil: yCTaHOBKA I
(goal-setting), oniHroBaHH (assessment) Ta riaHyBaHHS (planning). HaykoBui npeacTaBisiioTs 1i 34i10HOCTI
SIK METAKOTHITHBHI BMIHHSI, ITi3HABAJIGHAMH 32 CBOEIO TIPHPOIOI0 (PYHKITIOHYBAHHS, III0 BKITIOYAIOTh «METY,
sIka MOe OyTH caMOOOI3HAHICTIO Ta BXOJIUTH Y IXHE (DYHKIIIOHYBaHHS [5, . 76].

BuxopucTaHHsI METaKOTHITUBHHUX CTpaTeriii B iHmomoBHOMY JIM, ske 300paxeHe Ha puc. 2 (3a
JI. bBaxmanom Ta A.Ilammepom), 1ie pa3 MiAKPECIIOIOTH TOJOBHY poib a(eKTHBHHX CTpaTerid, sKi
BukoprcTai 1. CkexeHOM y HOro KOTHITHBHOMY Mifxomi mo BuBudeHHS IM [5, c. 78-82]. Hamararourch
VHi(iKyBaTH NHUTaHHS NMpo BHBYEHHA japyroi IM i3 xorHiTHBHOIO TiepcriektiBoro, [1. CkexeM posrisiiae
adextrBHI (pakTOpy OKpeMoro Tanmy33to Haykd. OTke, TpeicTaBieHi MeTakorHithBHI crparerii CTK
BB)KAEMO PEKYyPCHBHUMH, aJIKE BOHH MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHICH 3 Pi3HOIO TIOCITiIOBHICTIO.

Adexrusua

/\ Veranopka i
cxema

Inanysauns
// Inan

Tecrn Ta
3ABIAHHA

OuiHoBaHHA

AKTYaIbHi
3HAHHA

Ocobucricul
XAPAKTEPHCTHEH

Inrepuperarin

Puc. 2. Memaxoenimusni cmpamezii' y 6UKOPUCMAaHHi MO8U Ma BUKOHAKHS MOGHO20 mecmy (3a [J]).

3rinro 3 ¢QopmymoBanHsaM JI. baxmana Ta A. [lamMepa, mOCTaHOBKa IIJIi  JTO3BOJISE
KOPUCTYBauy MOBH Bif[iOpaT Ta BCTAHOBUTH OJIHE UM OLUIbIIC 3aBJaHb, SKi CTYJICHT HAMaraTUMEThCS
3aBepIIUTH a0o B3arali He OpaTHcs 32 HUX. Y CTAHOBKH IIIJIEH BKJIIOYAIOTh 11eHTU(iKyBaHHS (MOBU Y
3aB/IaHHsX ), BiAOIp (3aBIaHb), BUPIIIEHHS (YU 3aKiHYyBaTH 3aBHaHHA) 5, c. 71].

KommonenT omintoBanas y CrtK 3a JI. baxmanoMm BuW3Hadae i3 YHM CTYIEHT ITOBHHEH
MPALIOBATH 1 HACKIJIBKK TOOpE BiH 1€ 3pO0OMB, IO A€ MOXJIMBICTh BU3HAYUTH, SKUMH aKTyaJbHUMH
3HaHHsAMU (topical knowledge) Bomonie iHnMBIf, a Takok 3HAHHS [M.

B omintoBanHi OepeThcs A0 yBarm U adeKTHBHA peakIlis IHAWBIAA HAa 3aCTOCYBaHHS
OLIIHIOBAHHS.

KoMIoHEHT OIliHIOBaHHS HaJla€ MOXKIIUBICTh KOpUCTYBady IM:

O imeHtudixyBatn iHGOpMAIliIO, BKIIOYAIOYM MOBHE PO3MAITTA UM MIiaJIeKT, 00 3pO3yMiTH
crienu(iuHy METY CIIJIKYBaHHs y IEBHOMY KOHTEKCTI;

[J BH3HAYUTH, IKI MOBHI KOMIIETEHTHOCTI BUKOPUCTOBYIOThCS CTYJACHTAMH IIiJ[ 4acC CIIUIKYBaHHS;

[J BCTAaHOBWTH 3[I0OHOCTI Ta 3HAHHS, SKIMH BOJIOJI€ CIIIBPO3MOBHUK;

[J crimyroun KOMyHIKaTHBHUM CIpo0Oam, OIIHUTH CTYHIHb JTOCSTHYTOI KOMYHIKaTHBHOI MeTH [4, C. 5].

JI. BaxmaH BM3HAYa€e TpU HANPSMU KOMIIOHEHTA OIliHIOBaHHs. [lepiiuii 3 HUX BIAHOCHTBCS J0
OIIIHIOBaHHS XapaKTePUCTHUK MOBHOTO BUKOpUCTaHHA (language use) abu BcTaHOBUTH: 1) OaxkaHICTh i
3MHCHEHICTh YCINITHOTO 3aBEpPIICHHS 3aBAaHHS; 2) CIIEMEHTH aKTyalbHUX/TMMYacoBUX (topical
knowledge) Ta MOBHUX 3HaHb.
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HactymHuii KOMIIOHEHT — OIIIHIOBaHHS OCOOMCTHUX aKTyallbHHX 1 MOBHUX 3HaHb KOPUCTyBaua
MOBH PO3IISAAEThCs K apeKTHBHA cXeMa iHAMBiZa (YM BiH 3MOXE BIIOPAaTHCh i3 BHUMOTAaMH,
MTOCTABJICHUMH [0 3aBIaHb) [4, c. 12].

OctanHili HampsM BiJJHOCUTHCS 0 OLIHIOBAHHS MPAaBWIILHOCTI BIAMOBIAI Ta 1i CIIBBITHOIICHHS 3
etaioHoM (wirouem). OIHIOBaHHS BIATOBiJl IHAMBIA BiIOYBA€ThCS 3TiHO 13 BCTAHOBJICHUMH
KputepisiMu  (TpaMaTUYHAa TPaBWIIBHICTh, IOBHOTA, IIUIECTIPIMOBaHICTh Ta  iH(POPMATHUBHICTH
BHCJIOBITIOBAHHS, HOTO COIIOJIIHTBICTHYHA BIITIOBIIHICTH). Lleli aciekT OIiHIOBaHHS Ja€ 3MOTY iHIUBITY
NpOAHANTI3yBaTH MOXIIMBI MPUYMHUA MPOOJIEMH, SIKI MOXKYTh TPU3BECTH JI0 3MIHM KOMYHIKaTHBHOI IILTi,
IUIaHy A7 3AiHCHEHHs Tiel MeTH. 3a JOmOMOror0 aeKTHBHOI CXEeMU BH3HAYAIOTh NPHYMHHU TTOMUJIKH
(HemocTaHi 3yCcHIIIs, BXKKICTB 3aBIaHb UM Pi3HI iHTepdepeHirii) [4, ¢. 14-16].

3rizo 13 tBepmxkeHsmu JI. Baxmana Ta A. [lanMepa KOMIIOHEHT IUIaHYBaHHS BKIIOYAE
BUKOPHUCTaHHSI MOBHHX, aKTyalbHUX (topical) 3HaHb Ta aQeKTUBHUX CXEM, 100 3aBEpIINTH 3aBAaHHSI
ycmimHo [5, c. 101]. [lnanyBaHHS BKIIOYA€E TaKi aCEKTH:

[J BWIIPAaBICHHS TIEBHUX IIYHKTIB 13 JIHIBICTHYHHAX Ta aKTyalbHUX 3HaHb, SKi OYyIyTh
BUKOPHUCTaHI y IJIaHyBaHHI;

[0 ¢dopMyIIOBaHHS OJTHOTO, ABOX IUIAHIB JIJIS BiAIIOBIAHOTO 3aBJaHHS;

[J  Bimbip omHOTO IUTAHY JJIS peaitizallii MOBJICHHEBHX Aiif [5, ¢. 71-73].

Crninom 3a JI. BaxmMaHOM po3risgaéMo KOMIIOHEHT BUKOHAHHSI, SIKUH OMHCYEThCS SIK MEBHUN
ncUXoQi3ioNOTIYHII MeXaHi3M i 3MIMCHEHHS IUIaHYBAaHHS y BIAMOBIIHIM MOJAILHOCTI Ta 3ac00iB
JI0 KOMYHIKAaTUBHOI ITi1i Ta KoHTekcTy [3, ¢. 103]. BueHmii BH3HAYae TpW KOMIOHEHTH MOBHOI
3IaTHOCTI: MOBHA KOMIIETEHTHICTE, 3HaHHs IM ta CTK.

3rifHO 3 MIpPKYBaHHSMHM HAyKOBIS, TOHSTTS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI YH
KOMYHIKaTHBHO{ 3JaTHOCTI, BIIPOJOBX POKIB PO3BUBAIIUCS Y YOTUPHOX HANPSAMKAX, BPAXOBYIOUH:

— (hopMyITIOBaHHS MIUPIIOTO PSAAY KOMIIOHEHTIB;

- BU3HAYEHHS, 1110 L[i KOMIIOHEHTH HE BiOCOOJIEH], a HaBMaKH, B3a€EMOIIIOTh;

— BCTAHOBJICHHS, fKI KOMIIOHEHTH KOMIIETEHTHOCTi B3a€MOJIIOTH 3 IHIIUMH KOTHITHBHUMH
3TaTHOCTSIMH 1 TIPOIIECaMHU;

— BH3HAYEHHS, 1110 MOBHI 3i0HOCTI BKITIOYAIOTh 3[aTHICTh B3AEMOISATH 13 3MicTOM [2, ¢. 34-56].

[lpoanamizyBaBmIM 3a3HaueHi BHIIE Mpali HAyKOBLIB Ta 3alpONOHOBAaHI OCTaHHIMHU
BH3HAYCHHS, MH TIATIUITA BUCHOBKY, o Mojem JI. baxmana Ta A. ITammepa 1 M. Caetina pizni. Tak,
mo moneni JI. Baxmana ta A. [lanmepa BHeCEHI IICBHI 3MiHU:

(] BBEAEHO CKIAJHUN KOMIUIEKC KOMIIETEHTHOCTEH;
3IIHCHEHO PyX TEKCTyaJbHUX KOMIIETEHTHOCTEH;
MOJAHO CKJIAJHIIINI ONKC IparMaTUYHUX 3HAHb;
Ha/laHo OiBIIOTr0 3HaUSHHS BaXKIMBOCTI (hopmyBaHHiO CTK.
Sk 6aunmo, 3apyOikHi BUeH] He BHOKpeMmtoroTh CTK Ta HaB4aIbHY KOMITETEHTHICTh, TOOTO HE
00’ eaayroTh mi 1Bi komrereHTHOCTI B HCTK. BoHN posrisgators dhopmyBanns CTK nmire B pamkax
zaranbHOi AM (general English). Tak, mocmimxkenns JI. baxmana Ta A. [lanmepa 0Ga3zyBaioch Ha
¢opmyBanni CtK mim uac TectyBanHs. [loBomuTbcs KOHcCTaryBatd, mo QopmyBanHs CTtK y
cTyneHriB-inornoriB (ctyneHTiB MoBHUX BH3) 3anmumraetscs mo3a yBaroto HaykoBiliB. Kpim Toro, He
Tpeba 3a0yBaty, mo HCTK Britouae He yuIie JiHTBICTUYHI KOMIIETEHTHOTI, a i MapajiHrBICTUYHI.

. Maknelin BBakae, IO JKECTH CHPSIOTh MPOLECY MHUCICHHS Ta BimoOpa)karoTh MCHXidHI
o0pa3u y BHyTpimmHbOMY MoBIeHHi (mental lexicon) [13, c. 403]. [I. MakkadepTi BUCBITIIIOE TiCHHIA
3B’S130K MK KOTHITUBHUMH ¥ apeKTUBHUMHU 3HAYECHHSMH Ta THUM, IO CTPATETIYHI 3yCHIUIT MOBHOTO
KOpHUCTYBaua MpOsBJICH] Y peallbHOMY CHiNKyBaHHi [12, c. 73-96].

Mu MoXeMO CTBEp)KyBaTd, IO KOMYHIKaTWBHI cTparerii € JIHTBICTHYHHMH Ta
MAPATiHTBICTHYHUMH. BHOKpPEeMHBIIIM [1BI TOJIOBHI TEOpil: TilMOTE3y JIGKCHYHOTO BHUITPABICHHS
(BimnoBnenns) (the lexical retrieval hypothesis), rinore3y iHpopmariitHoro Buknany (the information
packaging hypothesis). M. Ani6ani, C.Kira Ta A.JVoHr BBakaroTh, W0 KECTH MAIOTh BEJIHKE
3HAYEHHS JIJIS KOHIIETITYaabHOTO OOpPMIIEHHS iHpOopMaIlii, mepi Hixk BOHA OyJie 3aK0I0BaHa B MOBHY
dhopMmy MOBH; (YHKITIOHYBAaHHS J>KCCTiB/)KECTUKYJIIOBAaHHS BiIOYBAa€ThCSA HA pPIBHI MPOAYKYBAHHS
MOBH, SK€ JOMOMAara€ MOBLIO 3HAaWTH BIyYHI CIIOBA; >KECTH MOB’s3aHI i3 KOHIENTYaJlbHUM
TUTAHyBaHHSI TIOB1TIOMJICHHS, JONIOMAarar4y MOBII0 0opMUTH iHGopMaIlito y BepOaizoBaHi OUHHUII
[1, c. 594].

O OO
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TakuM 4MHOM, Yy pe3yJbTaTi aHATITHYHOTO OTJISAY 3apyOiKHUX HAYKOBHX JDKEPET MU JTiHIUIN

BUCHOBKY, III0 Y BUCHUX Hema €auHOro morisiay Ha ¢opmysanHs HCTK. Crnuparounchk Ha pi3Hi
tpaktyBanHs HCTK, Hamu copmymboBaHo BiacHe MOHATTSA Ta oxapaktepw3oBaHo siBume HCTK,
OMKCaHO KJIACU(IKaIliI0 CTPATETii Ta X IPUPOIY.

HepCHCKTI/IBOIO CBOr'o 1mnoJgajbiaioro I[OCJ'IiZ[)KGHHH BOauaeMo y p03p06]_Ii TCOPECTUYHUX OCHOB

(hopmyBanHs y MaitOyTHiX yunreniB HCTK y HaB4anHi anrmomoBHoOro JIM.
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